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י1 וַיְהִ֡
И–было
H1961

֩ בְּאַרְבַּע
в–четырнадцатый
H0702

ה עֶשְׂרֵ֨
десять
H6240

שָׁנָ֜ה
год
H8141

לֶךְ לַמֶּ֣
царя
H4428

הוּ חִזְקִיָּ֗
Хизкийаhу
H2396

ה עָלָ֞
поднялся
H5927

יב סַנְחֵרִ֤
Санхерив
H5576

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

אַשּׁוּר֙
Ашшура
H0804

עַל֣
против

כָּל־
всех–
H3605

י עָרֵ֧
городов–

יְהוּדָ֛ה
Йеhуды
H3063

הַבְּצֻר֖וֹת
укреплённых
H1219

ׂם׃ יִּתְפְּשֵֽ וַֽ
и–взял–их
H8610

И было в четырнадцатый год царя Езекии, пошел Сеннахирим, царь Ассирийский, против всех укрепленных 
городов Иудеи и взял их.

וַיִּשְׁלַח2֣
И–послал
H7971

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

׀אַשּׁ֣וּר 
Ашшура
H0804

אֶת־
[знак]
H0853

רַב־
Раб–
H7262

ה שָׁקֵ֨
Шаке
H7262

ישׁ מִלָּכִ֧
из–Лахиша
H3923

֛�מָה יְרוּשָׁלְַ
в–Йерушалаим
H3389

אֶל־
к–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֥
царю
H4428

חִזְקִיָּ֖הוּ
Хизкийаhу
H2396

בְּחֵי֣ל
с–войском
H2426

כָּבֵד֑
большим
H3515

ד יַּעֲמֹ֗ וַֽ
и–остановился
H5975

בִּתְעָלַת֙
у–канала–

הַבְּרֵכָה֣
водоёма
H1295

הָעֶלְיוֹנָ֔ה
верхнего

ת בִּמְסִלַּ֖
на–дороге–
H4546

ה שְׂדֵ֥
поля–

ס׃ כוֹבֵֽ
белильщика
H3526

И послал царь Ассирийский из Лахиса в Иерусалим к царю Езекии Рабсака с большим войском; и он 
остановился у водопровода верхнего пруда на дороге поля белильничьего.

א3 וַיֵּצֵ֥
И–вышел
H3318

אֵלָי֛ו
к–нему
H0413

ים אֶלְיָקִ֥
Эльяким
H0471

בֶּן־
сын–

חִלְקִיָּ֖הוּ
Хилкийаhу
H2518

ר אֲשֶׁ֣
который

עַל־
над–

יִת הַבָּ֑
домом

וְשֶׁבְנָא֙
и–Шевна
H7644

ר הַסֹּפֵ֔
писец

וְיוֹאָ֥ח
и–Йоах
H3098

בֶּן־
сын–

ף אָסָ֖
Асафа
H0623

יר׃ הַמַּזְכִּֽ
летописец
H2142

И вышел к нему Елиаким, сын Хелкиин, начальник дворца, и Севна писец, и Иоах, сын Асафов, дееписатель.

וַיֹּ֤אמֶר4
И–сказал
H0559

אֲלֵיהֶם֙
им
H0413

רַב־
Раб–
H7262

ה שָׁקֵ֔
Шаке
H7262

אִמְרוּ־
скажите–
H0559

נָא֖
пожалуйста
H4994

אֶל־
[знак]
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
Хизкийаhу
H2396

ה־ כֹּֽ
так–
H3541

ר אָמַ֞
сказал
H0559

לֶךְ הַמֶּ֤
царь
H4428

֙ הַגָּדוֹל
великий

מֶלֶ֣ךְ
царь–
H4428

אַשּׁ֔וּר
Ашшура
H0804

מָ֧ה
что
H4100

הַבִּטָּח֛וֹן
упование
H0986

הַזֶּ֖ה
это
H2088

ר אֲשֶׁ֥
на–которое

חְתָּ׃ בָּטָֽ
ты–уповаешь
H0982

И сказал им Рабсак: скажите Езекии: так говорит царь великий, царь Ассирийский: что это за упование, на 
которое ты уповаешь?

5֙ אָמַרְ֙תִּי
Я–сказал
H0559

אַךְ־
лишь–
H0389

דְּבַר־
слово–
H1697

יִם שְׂפָתַ֔
губ
H8193

עֵצָ֥ה
совет
H6098

ה וּגְבוּרָ֖
и–сила
H1369

לַמִּלְחָמָה֑
для–войны
H4421

עַתָּה֙
теперь
H6258

עַל־
на–

י מִ֣
кого
H4310

חְתָּ בָטַ֔
ты–полагаешься
H0982

י כִּ֥
что

דְתָּ מָרַ֖
ты–восстал
H4775

י׃ בִּֽ
против–меня
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Я думаю, что это одни пустые слова, а для войны нужны совет и сила: итак на кого ты уповаешь, что 
отложился от меня?

הִנֵּ֣ה6
Вот
H2009

חְתָּ בָטַ֡
ты–уповаешь
H0982

עַל־
на–

מִשְׁעֶנֶת֩
посох–

הַקָּנֶ֨ה
тростника
H7070

הָרָצ֤וּץ
сломанного
H7533

הַזֶּה֙
этого
H2088

עַל־
на–

יִם מִצְרַ֔
Мицраим
H4714

ר אֲשֶׁ֨
который

יִסָּמֵ֥ךְ
опрётся
H5564

אִישׁ֙
человек
H0376

יו עָלָ֔
на–него

א וּבָ֥
и–войдёт
H0935

בְכַפּ֖וֹ
в–ладонь–его
H3709

וּנְקָבָהּ֑
и–проколет–её

כֵּ֚ן
таков

ה פַּרְעֹ֣
Паро
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

יִם מִצְרַ֔
Мицраима
H4714

ל־ לְכָֽ
для–всех–
H3605

ים הַבֹּטְחִ֖
уповающих
H0982

יו׃ עָלָֽ
на–него

Вот, ты думаешь опереться на Египет, на эту трость надломленную, которая, если кто опрется на нее, 
войдет тому в руку и проколет ее! Таков фараон, царь Египетский, для всех уповающих на него.

וְכִי־7
И–если–

תאֹמַר֣
скажешь
H0559

י אֵלַ֔
мне
H0413

אֶל־
на–
H0413

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Элохима–нашего
H0430

בָּטָחְ֑נוּ
мы–уповаем
H0982

הֲלוֹא־
разве–не–
H3808

ה֗וּא
он
H1931

ר אֲשֶׁ֨
тот

יר הֵסִ֤
удалил
H5493

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
Хизкийаhу
H2396

אֶת־
[знак]
H0853

בָּמֹתָ֣יו
высоты–его
H1116

וְאֶת־
и–[знак]
H0853

יו מִזְבְּחֹתָ֔
жертвенники–его
H4196

וַיֹּ֤אמֶר
и–сказал
H0559

יהוּדָה֙ לִֽ
Йеhуде
H3063

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
и–Йерушалаиму
H3389

לִפְנֵי֛
перед–
H6440

חַ הַמִּזְבֵּ֥
жертвенником
H4196

הַזֶּ֖ה
этим
H2088

שְׁתַּחֲוֽוּ׃ תִּֽ
поклоняйтесь
H7812

А если скажешь мне: "на Господа, Бога нашего мы уповаем", то на того ли, которого высоты и жертвенники 
отменил Езекия и сказал Иуде и Иерусалиму: "пред сим только жертвенником поклоняйтесь"?

וְעַתָּה8֙
И–теперь
H6258

הִתְעָרֶ֣ב
спорь
H6148

א נָ֔
пожалуйста
H4994

אֶת־
с–
H0854

אֲדֹנִ֖י
господином–моим
H0113

לֶךְ הַמֶּ֣
царём–
H4428

אַשּׁ֑וּר
Ашшура
H0804

וְאֶתְּנָה֤
и–дам
H5414

לְךָ֙
тебе

יִם אַלְפַּ֣
две–тысячи
H0505

ים סוּסִ֔
коней

אִם־
если–

ל תּוּכַ֕
сможешь
H3201

לָ֥תֶת
дать
H5414

לְךָ֖
себе

ים רֹכְבִ֥
всадников
H7392

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
на–них

Итак вступи в союз с господином моим, царем Ассирийским; я дам тебе две тысячи коней; можешь ли 
достать себе всадников на них?

וְאֵי֣ך9ְ
И–как

יב תָּשִׁ֗
отразишь
H7725

ת אֵ֠
[знак]
H0853

י פְּנֵ֨
лицо–
H6440

פַחַ֥ת
наместника
H6346

אַחַ֛ד
одного
H0259

י עַבְדֵ֥
рабов–
H5650

אֲדֹנִ֖י
господина–моего
H0113

הַקְטַנִּ֑ים
малейших

וַתִּבְטַ֤ח
и–полагаешься
H0982

לְךָ֙
себе

עַל־
на–

יִם מִצְרַ֔
Мицраим
H4714

כֶב לְרֶ֖
для–колесниц
H7393

ׁים׃ וּלְפָרָשִֽ
и–всадников

И как ты хочешь заставить отступить вождя, одного из малейших рабов господина моего, надеясь на 
Египет, ради колесниц и коней?

וְעַתָּה10֙
И–теперь
H6258

הֲמִבַּלְעֲדֵ֣י
разве–без–
H1107

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

יתִי עָלִ֛
я–поднялся
H5927

עַל־
против–

רֶץ הָאָ֥
земли
H0776

הַזֹּ֖את
этой
H2063

לְהַשְׁחִיתָ֑הּ
чтобы–уничтожить–её
H7843

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אָמַר֣
сказал
H0559

י אֵלַ֔
мне
H0413

עֲלֵה֛
иди
H5927

אֶל־
на–
H0413

רֶץ הָאָ֥
землю
H0776

הַזֹּ֖את
эту
H2063

הּ׃ וְהַשְׁחִיתָֽ
и–уничтожь–её
H7843
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Да разве я без воли Господней пошел на землю сию, чтобы разорить ее? Господь сказал мне: пойди на 
землю сию и разори ее.

וַיֹּ֣אמֶר11
И–сказал
H0559

אֶלְיָקִים֩
Эльяким
H0471

א וְשֶׁבְנָ֨
и–Шевна
H7644

ח וְיוֹאָ֜
и–Йоах
H3098

אֶל־
[знак]
H0413

רַב־
Раб–
H7262

ה שָׁקֵ֗
Шаке
H7262

דַּבֶּר־
говори–
H1696

נָא֤
пожалуйста
H4994

אֶל־
с–
H0413

עֲבָדֶי֙ךָ֙
рабами–твоими
H5650

ית אֲרָמִ֔
по–арамейски
H0762

י כִּ֥
ибо

ים שֹׁמְעִ֖
понимаем
H8085

אֲנָחְ֑נוּ
мы
H0587

וְאַל־
и–не–
H0408

ר תְּדַבֵּ֤
говори
H1696

֙ אֵלֵי֙נוּ
с–нами
H0413

ית יְהוּדִ֔
по–иудейски
H3066

בְּאָזְנֵי֣
в–уши–
H0241

ם הָעָ֔
народа

ר אֲשֶׁ֖
который

עַל־
на–

ה׃ הַחוֹמָֽ
стене
H2346

И сказал Елиаким и Севна и Иоах Рабсаку: говори рабам твоим по-арамейски, потому что мы понимаем, а 
не говори с нами по- иудейски, вслух народа, который на стене.

וַיֹּ֣אמֶר12
И–сказал
H0559

רַב־
Раб–
H7262

ה שָׁקֵ֗
Шаке
H7262

ל הַאֶ֨
разве–к–
H0413

אֲדֹנֶי֤ךָ
господину–твоему
H0113

וְאֵלֶי֙ךָ֙
и–к–тебе
H0413

שְׁלָחַנִ֣י
послал–меня
H7971

י אֲדֹנִ֔
господин–мой
H0113

ר לְדַבֵּ֖
говорить
H1696

אֶת־
[знак]
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
слова
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
эти
H0428

א ֹ֣ הֲל
разве–не–
H3808

עַל־
к–

ים הָאֲנָשִׁ֗
людям
H0376

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
сидящим
H3427

עַל־
на–

ה הַח֣וֹמָ֔
стене
H2346

ל לֶאֱכֹ֣
чтобы–есть
H0398

אֶת־
[знак]
H0853

]חראיהם[
[кетив]
H2716

ם( )צוֹאָתָ֗
испражнения–свои
H6675

וְלִשְׁתּ֛וֹת
и–пить
H8354

אֶת־
[знак]
H0853

]שיניהם[
[кетив]
H7890

י( )מֵימֵ֥
воды–
H4325

ם( )רַגְלֵיהֶ֖
ног–своих
H7272

ם׃ עִמָּכֶֽ
с–вами

И сказал Рабсак: разве только к господину твоему и к тебе послал меня господин мой сказать слова сии? 
Нет, также и к людям, которые сидят на стене, чтобы есть помет свой и пить мочу свою с вами.

יַּעֲמֹד13֙ וַֽ
И–встал
H5975

רַב־
Раб–
H7262

ה שָׁקֵ֔
Шаке
H7262

א וַיִּקְרָ֥
и–закричал
H7121

בְקוֹל־
голосом–

גָּד֖וֹל
громким

ית יְהוּדִ֑
по–иудейски
H3066

אמֶר וַיֹּ֕
и–сказал
H0559

שִׁמְע֗וּ
слушайте
H8085

אֶת־
[знак]
H0853

י דִּבְרֵ֛
слова–
H1697

לֶךְ הַמֶּ֥
царя
H4428

הַגָּד֖וֹל
великого

לֶךְ מֶ֥
царя–
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Ашшура
H0804

И встал Рабсак, и возгласил громким голосом по-иудейски, и сказал: слушайте слово царя великого, царя 
Ассирийского!

כֹּ֚ה14
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
царь
H4428

אַל־
не–
H0408

א יַשִּׁ֥
пусть–обманывает
H5377

לָכֶ֖ם
вас

חִזְקִיָּ֑הוּ
Хизкийаhу
H2396

י כִּ֥
ибо

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יוּכַ֖ל
сможет
H3201

יל לְהַצִּ֥
спасти
H5337

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

Так говорит царь: пусть не обольщает вас Езекия, ибо он не может спасти вас;
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וְאַל־15
И–не–
H0408

ח יַבְטַ֨
пусть–убеждает
H0982

אֶתְכֶם֤
вас
H0853

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
Хизкийаhу
H2396

אֶל־
на–
H0413

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

ל הַצֵּ֥
спасая
H5337

יַצִּילֵ֖נוּ
спасёт–нас
H5337

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תִנָּתֵן
будет–отдан
H5414

הָעִי֣ר
город

את הַזֹּ֔
этот
H2063

בְּיַד֖
в–руку–
H3027

לֶךְ מֶ֥
царя–
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Ашшура
H0804

и пусть не обнадеживает вас Езекия Господом, говоря: "спасет нас Господь; не будет город сей отдан в руки 
царя Ассирийского".

ל־16 אַֽ
Не–
H0408

תִּשְׁמְע֖וּ
слушайте
H8085

אֶל־
[знак]
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
Хизкийаhу
H2396

ס
§

֩ כִּי
ибо

ה כֹ֨
так
H3541

ר אָמַ֜
сказал
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
царь–
H4428

אַשּׁ֗וּר
Ашшура
H0804

עֲשֽׂוּ־
заключите–

י אִתִּ֤
со–мной
H0854

בְרָכָה֙
благословение
H1293

וּצְא֣וּ
и–выйдите
H3318

י אֵלַ֔
ко–мне
H0413

וְאִכְל֤וּ
и–ешьте
H0398

אִישׁ־
человек–
H0376

גַּפְנוֹ֙
лозу–свою
H1612

וְאִ֣ישׁ
и–человек
H0376

תְּאֵנָת֔וֹ
смоковницу–свою
H8384

וּשְׁת֖וּ
и–пейте
H8354

ישׁ אִ֥
человек
H0376

מֵי־
воду–
H4325

בוֹרֽוֹ׃
колодца–своего

Не слушайте Езекии, ибо так говорит царь Ассирийский: примиритесь со мною и выйдите ко мне, и пусть 
каждый ест плоды виноградной лозы своей и смоковницы своей, и пусть каждый пьет воду из своего 
колодезя,

עַד־17
Пока–
H5704

י בֹּאִ֕
не–приду
H0935

י וְלָקַחְתִּ֥
и–возьму
H3947

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

אֶל־
в–
H0413

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

כְּאַרְצְכֶם֑
как–земля–ваша
H0776

אֶ֤רֶץ
землю–
H0776

֙ דָּגָן
зерна
H1715

וְתִיר֔וֹשׁ
и–вина
H8492

רֶץ אֶ֥
землю–
H0776

לֶ֖חֶם
хлеба
H3899

ים׃ וּכְרָמִֽ
и–виноградников
H3754

доколе я не приду и не возьму вас в землю такую же, как и ваша земля, в землю хлеба и вина, в землю 
плодов и виноградников.

פֶּן־18
Чтобы–не–
H6435

ית יַסִּ֨
соблазнил
H5496

אֶתְכֶם֤
вас
H0853

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
Хизкийаhу
H2396

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

יַצִּילֵנ֑וּ
спасёт–нас
H5337

ילוּ הַהִצִּ֜
разве–спасли
H5337

אֱלֹהֵ֤י
боги–
H0430

הַגּוֹיִם֙
народов

אִ֣ישׁ
каждый
H0376

אֶת־
[знак]
H0853

אַרְצ֔וֹ
землю–свою
H0776

מִיַּ֖ד
от–руки–
H3027

לֶךְ מֶ֥
царя–
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Ашшура
H0804

Итак да не обольщает вас Езекия, говоря: "Господь спасет нас". Спасли ли боги народов, каждый свою 
землю, от руки царя Ассирийского?

אַיֵּ֞ה19
Где
H0346

אֱלֹהֵ֤י
боги–
H0430

חֲמָת֙
Хамата
H2574

ד וְאַרְפָּ֔
и–Арпада
H0774

אַיֵּ֖ה
где
H0346

אֱלֹהֵי֣
боги–
H0430

סְפַרְוָיִ֑ם
Сефарваима
H5617

י־ וְכִֽ
и–когда–

ילוּ הִצִּ֥
спасли
H5337

אֶת־
[знак]
H0853

שֹׁמְר֖וֹן
Шомрон
H8111

י׃ מִיָּדִֽ
от–руки–моей
H3027

Где боги Емафа и Арпада? Где боги Сепарваима? Спасли ли они Самарию от руки моей?
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י20 מִ֗
Кто
H4310

בְּכָל־
среди–всех–
H3605

אֱלֹהֵ֤י
богов–
H0430

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
земель
H0776

לֶּה הָאֵ֔
этих
H0428

אֲשֶׁר־
которые–

ילוּ הִצִּ֥
спасли
H5337

אֶת־
[знак]
H0853

אַרְצָ֖ם
землю–свою
H0776

י מִיָּדִ֑
от–руки–моей
H3027

י־ כִּֽ
чтобы–

יל יַצִּ֧
спас
H5337

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[знак]
H0853

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Йерушалаим
H3389

י׃ מִיָּדִֽ
от–руки–моей
H3027

Который из всех богов земель сих спас землю свою от руки моей? Так неужели спасет Господь Иерусалим от 
руки моей?

ישׁו21ּ יַּחֲרִ֔ וַֽ
И–молчали

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

עָנ֥וּ
отвечали

אֹת֖וֹ
ему
H0853

דָּבָר֑
слова
H1697

י־ כִּֽ
ибо–

מִצְוַ֨ת
повеление–
H4687

לֶךְ הַמֶּ֥
царя
H4428

יא הִ֛
это
H1931

ר לֵאמֹ֖
говорящее
H0559

א ֹ֥ ל
не
H3808

תַעֲנֻֽהוּ׃
отвечайте–ему

Но они молчали и не отвечали ему ни слова, потому что от царя дано было приказание: не отвечайте ему.

א22 ֹ֣ וַיָּב
И–пришёл
H0935

ים אֶלְיָקִ֣
Эльяким
H0471

בֶּן־
сын–

חִלְקִיָּ֣הוּ
Хилкийаhу
H2518

אֲשֶׁר־
который–

עַל־
над–

בַּיִת הַ֠
домом

א וְשֶׁבְנָ֨
и–Шевна
H7644

ר הַסּוֹפֵ֜
писец

ח וְיוֹאָ֨
и–Йоах
H3098

בֶּן־
сын–

אָסָ֧ף
Асафа
H0623

יר הַמַּזְכִּ֛
летописец
H2142

אֶל־
к–
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
Хизкийаhу
H2396

קְרוּעֵי֣
разорванные–
H7167

ים בְגָדִ֑
одежды

וַיַּגִּ֣ידוּ
и–рассказали
H5046

ל֔וֹ
ему

אֵ֖ת
[знак]
H0853

י דִּבְרֵ֥
слова–
H1697

רַב־
Раб–
H7262

ה׃ שָׁקֵֽ
Шаке
H7262

ס
§

И пришел Елиаким, сын Хелкиин, начальник дворца, и Севна писец, и Иоах, сын Асафов, дееписатель, к 
Езекии в разодранных одеждах и пересказали ему слова Рабсака.
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